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La vremea când Cătălina Buzoianu adapta şi monta la Theatrum Mundi din 
Bucureşti Levantul de Mircea Cărtărescu (stagiunea 1 998-1 999) , nu puţine au fost 
vocile - chiar ale unora pe care îi socotesc ca aparţinând categoriei celor mai calificaţi 
critici de teatru - care, salutând izbânda, îşi exprimau admiraţia pentru felu l  în care 
regizoarea descoperise posibi l ităţi de expresie teatrală într-o epopee eroi-comică de 
esenţă postmodernă, bogată în cuvinte, îmbelşugată în imagini ,  mustind de culori şi 
sunete, arome şi vibraţi i ,  dar care, până la urmă, părea a fi totuşi destul de săracă 
în acţiune propriu-zisă. Ar fi fost totuşi de remarcat ceva. Atunci, Cătălina Buzoianu 
ceruse să îi apară numele pe afiş,  desigur în calitate de di rector de scenă, dar nu şi 
ca dramatizator, ci ca autor al scenariului spectacolu lu i  cu Levantul. Acum, când ea 
se apropie iarăşi de proza lui Mircea Cărtărescu ,  din nou regizoarea nu pretinde că 
ar înfăptui o dramatizare a Visului, ci o adaptare, indiciu că nu a pornit la lucru cu 
intenţia de a schimba substanţa ce încorporează în ea tensiunea epiculu i ,  specifică 
operei princeps, deşi unele modificări ale structuri i formale s-au impus de la sine. 
Adaptarea e prileju l  şi instrumentul graţie căruia spectacolu l  ar urma să conserve o 
mare fidel itate faţă de opera propriu-zisă, mai curând exprimând-o dec ât trecând-o 
printr-un procedeu de reformulări din cale-afară de categorice. 

Comentând într-o cronică mai veche, antologată în volumul al patrulea din ciclul 
Privitor ca la teatru (Editura Dacia, Cluj ,  2003) , adaptarea şi spectacolul Cătălinei 
Buzoianu după superbul roman al Gabrielei Adameşteanu Dimineaţa pierdută (sta­
giunea 1 987-1 988) , criticul Ion Cocora invoca un interviu pe care el însuşi i- l  luase 
la Paris marelui regizor francez Antoine Vitez. Acesta, care, la rândul său avea în 
palmares numeroase adaptări ale unor celebre texte epice, spunea că opţiunea 
pentru un roman nu e de natură să înlocuiască o piesă, că spectacolul nu are ca 
obiect o piesă extrasă din roman, ci romanul propriu-zis, citit şi transpus în scenă nu 
prin mij loacele unei dramatizări, ci prin ceea ce are el particu lar ca gen, nu doar 
diferit de dramă, ci chiar în opoziţie cu ea. Vitez argumenta că transpunerea pe scenă 
a romanului d iferă de cea a unei piese de teatru şi că, în cazul romanului ,  modul de 
expunere e convertit în temă, regizorul asumându-şi imperativele unei demonstraţii 
estetice, făcând din lucrarea sa asupra epiculu i  materie de spectacol . 

I nvitat f i ind la avanpremiera spectacolu lu i  pe care Cătălina Buzoianu îl 
realizează la Teatrul Naţional "Mihai Eminescu" din Timişoara după Visul (Nostalgia) 
lu i M i rcea Cărtărescu ,  am avut sentimentul că asemănările pe care Ion Cocora le 
identifica între metoda regizoarei noastre şi cea a lui Antoine Vitez par să funcţioneze 
şi de această dată. Caietul de sală, redactat de Codruţa Popov, inserează un frag­
ment d in interviul pe care Cătăl ina Buzoianu i 1-a acordat lu i  Ciprian Marinescu şi 
care va apărea în nr. 7 al excelentei reviste atent, număr ce va fi lansat în seara 
premierei oficiale programată să aibă loc în toamnă, cu ocazia Festivalului drama­
turgiei originale. "E un text pe care vreau să Îl fac de foarte multă vreme (s.m . ,  
M .M . ) ,  de  când a apărut cartea, de fapt. Consider că e unu l  dintre mari le texte ale 
l iteraturi i noastre, unii spun cel mai bun. Visul spune foarte mult despre România, 





despre oamenii e i ,  despre l iteratura fantastică. Are un punct vu lnerabil pentru ori­
cine, pentru mine în orice caz, care mă apropi i de sfârşitu l vieţi i - pentru că e vorba 
nu numai despre nostalgia copi lărie i ,  ci despre toată această poartă către vis pe 
care omul o creează şi o deschide singur. Eu cred că e foarte mare nevoie de acest 
drum şi de această deschidere în momentul de faţă, pentru ca oamenii să poată 
supravieţui tuturor eşecuri lor, regretelor şi nostalg i i lor". 

Critica l iterară a observat, la timpul potrivit, că Visul e o proză ce recurge la 
surprinderea mediului social şi a atmosferei ,  pentru ca mai apoi să conducă pe 
nesimţite spre domeniul insolitului şi că o atare alunecare îşi are precursori importanţi, 
precum Mircea El iade, Ştefan Bănulescu sau A. E. Baconsky. Pe mine m-a interesat, 
citind mărturia Cătăl inei Buzoianu, faptul că regizoarea vorbeşte despre textul pe 
care vrea să Îl facă, semn că e preocupată să aducă pe scenă prin adaptare roma­
nul, tot la fel cum am sesizat afinităţile personale pe care regizoarea şi le recunoaşte 
în raport cu acesta. Semn că ea pregăteşte nu doar un spectacol-demonstraţie 
estetică, ci şi ceea ce s-ar putea numi, poate mai mult decât în alte dăţ i ,  un specta­
col-confesiune. Autoarea adaptări i ,  ea însăşi om de condei , şi-a mărturisit în scris 
fascinaţia pe care o încearcă pentru lumea şi vremea copi lăriei . Fragmentul Casa 
copilăriei din cartea Mnemosina, bunica lui Orfeu (Fundaţia Culturq_lă "Cam i l  Petrescu" 
şi revista "Teatrul azi", Bucureşti , 2005) e grăitor în acest sens. In plus, atât nuvela 
REM, ce oferă miezul ideatic pentru spectacolul timişorean, matca din care _vor apărea 
numeroase dezvoltări , cât şi Casa copilăriei se încheie la fel de brusc. I n  textul lu i  
Mircea Cărtărescu găsim fraza de despărţire adresată de Vai i ,  alter-ego al narato­
rulu i ,  Svetlanei ,  "Hai, femeie, distracţia s-a încheiat!", urmată de un pasaj terminat 
într-o succesiune bizară de nu-uri , în vremea ce Casa copilăriei se închei� la fel de 
neaşteptat: "Ajunge pentru un interviu. Nu vă mai foiţi în ţeasta mea. Gata. Inchid cu 
cheia poarta raiu lu i" . Spectacolul timişorean ar putea fi interpretat prin prisma frag­
mentului de interviu acordat pentru revista atent ca o redeschide re a drumului spre 
rai . Raiul copi lăriei. 

Într-un frumos articol ,  intitu lat De ce mi-a plăcut Nostalgia, publ icat în nr. 1 din 
1 998 al revistei Orizont, Vasile Popovici scria: "Am citit Nostalgia cu ochiu l ,  mintea 
şi sufletul divizate - o parte din mine vedea l impede cum se organizează strategii le 
seducţiei; pe când cealaltă parte se lăsa fără împotrivire în seama ei .  Acest tip de 
magie lucidă reuşeşte rareori şi ,  mai ales, durează puţin; f ie pierdem din vedere regia 
literară, antrenaţi de efectele pe care le produce asupra noa.stră, fie ajungem s-o 
percepem tocmai pentru că a ratat să-şi mai exercite efectele. lnsă, pentru a face să 
fie percepute deodată seducţia şi straturile ei, e necesar ca pe toată durata acestei 
învălujri-dezvălu iri să nu se piardă nici măcar pentru o cl ipă garanţii le încrederii". 

Investită cu garanţia încrederii de către Mircea Cărtărescu însuşi, Cătălina 
Buzoianu, în chip de "magician lucid", îşi fixează ca principală temă de lucru pentru 
spectacolul său perceperea simultană de către spectator atât a seducţiei cât şi a 
straturilor ei, căutând astfel să identifice acele strategi i  de descriere de mediu soci­
al ori de atmosferă apte să ne conducă spre tărâmul insolitu lui .  Montarea găseşte 
cel mai adesea căile prin care evidenţiază realitatea în conformitate cu care Mircea 
Cărtărescu "compune în Nostalgia "conglomerate" narative, dominate nu de arheo­
logia profundă a spiritu lu i  ordonator (obsesie din nou modernă!) ,  ci de geologia 
aleatorie a trupului , visulu i  şi viziuni i", tocmai f i indcă "scriitorul redă, în texul său, 
mişcarea browniană a unor particule epice cu un magnetism reciproc incontrolabil 
specific. El nu-şi mai poate "controla" l iteratura (obsesie modernă!) ,  ci se lasă "devo­
rat" de ea, aleatoriu prin imersiune" ( cf. articolul Nostalgia, semnat de Ştefan Borbely 



în Dicţionar analitic de opere literare româneşti, voi. I I I ,  Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj ,  
2001 ) .  Dându-i dreptate l u i  Mircea Cărtărescu - care în Orbitor scria că "real itatea 
dă povestea, nu substanţa" - semnatara adaptării şi a regiei spectacolului organizează 
învăluiri le-dezvăluiri le, din jocul cărora se naşte montarea, în jurul triunghiului ,  Mircea, 
prenumele scriitorului ce apare ca atare pe scenă ( în interpretarea lu i  Alecu Reus), 
situându-se în relaţii compl icate de dominare, complementaritate sau chiar contra­
rietate cu Vai i ,  alter-ego-ul său ficţional (Victor Manovici), student în anul IV la 
Fi lologie, şi Svetlana (Nana) , femeia-matură care, în chip de Şeherezadă ( lu l iana 
Crăescu), încearcă să-I reţină pe tânărul bărbat în răstimpul întregii nopţi , deschizând 
noi şi noi sertare cu numeroase poveşti .  Alăturate, acestea durează în chip caleido­
scopic o lume, un univers unde totul e elaborat graţie mărturii lor fabuloase depuse 
de un personaj care, prin cuvânt, îşi regăseşte vârstele imaturităţ i i .  Prin vocea şi 
căutările sale, prozatorul încearcă să-şi satisfacă o dorinţă expl icitată într-un interviu 
publ icat în nr. 1 1 /2000 al revistei Observatorul cultural: " Povestea se dezvoltă pe 
baza unui test al lu i  Jung, pe care am încercat să-I încorporez în substanţa prozei 
mele. De fapt, interesul meu principal a fost să-mi transgresez l inia sexului ,  să dez­
volt tema fetiţei sau a femeii ascunse în mine, pentru că Jung, şi numai el, spune 
că în fiecare bărbat se află opri mată o femeie, iar în fiecare femeie se află, la fel de 
oprimat, un bărbat. Am încercat să dau dreptul la cuvânt fetiţei oprimate din mine. 
Dar nu numai atât. Am încercat să trăiesc cu corpul unei fetiţe şi să gândesc cu 
mintea unei fetiţe". Mi se pare că felul în care Cătălina Buzoianu găseşte echivalenţele 
scenice spre a ne aduce în faţă, prin jocul unor copi i ,  ideea din testul lu i  Jung 
generează unul dintre cele mai percutante momente ale montări i .  

D in istorisirea Nanei ţâşnesc puşti i transferaţi din Jocul (puşti întru desenarea 
universu lu i  cărora distribuţia evoluează ca una de grup, grup din care se desprind 
totuşi evoluţi i le actorilor Cătăl in Ursu, l rene Flamann Catal ina şi Cristian Szekereş) , 
fi inţe bizare asemenea Doamnei Bach (Luminiţa Tulgara) , Balenei (Paula Maria 
Frunzett i) ,  altele cu funcţie de erou-anapoda, precum Mendebilul (Romeo Ioan) ori 
creatoare dar şi  desfăcătoare de miracole cum se înfăţişează Ruletistul (Doru Iosif), 
cel ce subl in iază ideea potrivit căreia "doar visul mă mai reflectă realist", alte şi alte 
personaje asemenea Puiei (Al ina Reus) , Inei (Sabina Bijan), lui Ester ( Daniela 
Bostan) şi Ciombe (Valentin lvanciuc), lui Gigi (Ana Maria Cojocaru) sau !olandei 
(Dana Borteanu) ,  ce ajung să cunoască, să reinventeze şi să resemantizeze t impul 
magic al copi lăriei sau adolescenţei ,  multora dintre aceste personaje găsindu-l i-se 
deja pregnante transpuneri teatrale. Nu toate momentele spectacolu lu i  au acelaşi 
grad de elaborare, în pofida unor eforturi imposibil de negat. Dacă secvenţa jocu­
lui de la început e putern ic încărcată de energie, cea învestită cu sarcina evocări i 
săptămânii magice pe care a trăit-o Nana cândva, în 1 960, mi se pare că ar meri­
ta ceva mai multă atenţie şi un plus de meticulozitate, dar şi de concentrare. Fiecare 
fetiţă (ţigănci i ,  actriţa Tokai Andrea izbuteşte să îi confere un plus de contur) e în 
jocul "de-a reginele" regină pentru o z i ,  l ucru generator de mister, de uimire, de 
fericire, insuficient creionate. Nu l ipsesc de pe scenă " incinta sacră" (curtea şi 
camionul vechi ) ,  vedeni i le ( l icornul ,  omida, crabul roşu ,  f i inţele monoptere, schele­
tele) cărora scenografa Velica Panduru le asigură şansa unor transpuneri ce nu 
trec neobservate, dar totuşi ceva se întâmplă şi momentul fie că nu se încheagă, 
fie că se di luează, fie că devine greu de urmărit. Apariţia "alungitu lu i  Egor" şi poves­
tea lu i  (foarte bun şi inspirat ales pentru rol Ioan Strugari , despre care aflu că ar fi 
încă student) e unul dintre cele mai sensibi le momente care, de altfel ,  aminteşte 
de mai vechi le izbânzi ale regizoarei, mai cu seamă din spectacolul brăi lean Chira 



Chiralina. De altminteri , pot fi detectate în Visul .,citate" şi din alte importante montări 
ale Cătălin ei Buzoianu ,  de la Maestrul şi Margareta până la Levantul ori Mediterana, 
perfect expl icabile prin teorii le postmodernismului .  Dar, aşa cum spuneam, cu toate 
acestea, nu întreg spectacolu l  se caracterizează prin acelaşi grad de elaborare, 
nu peste tot se obţine intensitatea emoţională dorită , tot la fel cum mai e până a 
se ajunge la i ronia când f luidă, când atroce pe care o presupune textul .  Mai e până 
când voioşia destinsă, copilărească, în sensul cel mai nostalgic, dar şi mai ispititor 
al cuvântulu i  să fie întotdeauna asumată şi nu doar mimată. Sunt s ituaţii când o 
seamă de repl ic i ,  rostite neclar, se pierd în neant, afectând cal itatea textu lu i .  Or, 
aşa după cum subliniază Carmen Muşat (în Perspective asupra romanului româ­
nesc postmodern şi alte ficţiuni teoretice, Editura Paralela 45, Piteşt i ,  1 998) , "pen­
tru M i rcea Cărtărescu , textu l  e o membrană străvezie în faţa căreia, de-o parte şi 
de alta, se află autorul şi cititoru l ,  Cel-care-este şi Cel-ce-va-fi" Numai că, pentru 
ca Cel-ce-va-fi , metamorfozat în spectator, să fie cu adevărat câştigat e absolută 
nevoie să i se creeze condiţi i le ajungeri i la text. Dincolo de aceste observaţi i ,  e 
sigur că ceea ce Cătăl ina Buzoianu durează pe scena Naţionalu lu i  t imişorean , cu 
credinţă şi devotament urmată de actori , ajunge să fie mai-mai ceea ce aşteptam. 
Adică spectacolu l  e ca un joc în care ne prindem şi noi ,  spectatori i ,  şti ind că totul 
e un joc şi bucurându-ne de asta. 

Unul  dintre cei mai serioşi exegeţi ai Nostalgiei - l-am numit pe Eugen Negrici 
- crede (cf. Literatura română În comunism ; voi .  1 , Proza, Editura Fundaţiei Pro, 
Bucureşt i ,  2003) că pentru a privi aşa cum se cuvine "splendoarea acestei proze 
dedicate vârstei de aur a copilăriei şi fervori lor adolescenţei imaginative, trebuie 
să ignorăm trucuri le auctoriale lăsate la vedere după moda anilor '80; p lecăciuni le 
i ronice, ocheadele şi aparteurile adresate cititoru lu i  compl ice şi colegi lor cenaclişti , 
înlocu i rea din mers a naratori lor şi a acestora cu scriitorul ,  presărarea de probe şi 
de simboluri ale autoreflexivităţii (maşina care scrie singură povestea) , introducerea 
de mână în scenă_ a eroi lor şi celelalte dovezi de stăpânire a tuturor secretelor 
i luzionării prin artă". ln spectacolu l  său, mai cu seamă în partea lui de început, Cătălina 
Buzoianu pare a-1 contrazice pe Eugen Negrici , slujindu-se de întreg arsenalul mai 
sus-amintit întru asigurarea vertical ităţii demonstraţiei sale estetice. Vizualizarea 
trucuri lor auctoriale cu pricina e mai zgârcită pe măsură ce ajungem spre miezul 
reprezentaţie i .  In schimb, regizoarea dă semne că împărtăşeşte opinia aceluiaşi 
exeget care scria - "ca în toate prozele lu i  (ale lui M i rcea Cărtărescu, n.m. , M.M. ) ,  
şi aici descripţia e totul sau aproape totu l". De unde o seamă întreagă de probleme 
cărora Cătălina Buzoianu le găseşte rezolvarea împreună cu scenografa Velica 
Panduru. Tonuri le preţioase, calde în care sunt gândite decoruri le şi costumele vor 
căpăta, cred , un plus de seducţie în seara premierei, când light-design-ul  conceput 
de Florian Putere va deveni nu doar premisă, ci chiar realitate. Videoproiecţ i i le 
datorate lu i  Lucian Moga construiesc deja spaţi i  în care se consumă evenimente 
şi vor fi şi ele, sper, valorate de ecleraj . Muzica lu i  Mi rcea Florian,  în cea mai mare 
parte izvorâtă din remixarea unor melodi i  de odinioară, executate la aud şi voce 
de Spyridon Kol iavasil is şi la saz de Saşa Stoianovici-Hera contribuie la explorarea 
"hambarelor noastre dinlăuntru" ,despre care vorbea Lucian Blaga şi pe care, 
neîndoieln ic, mizează montarea. 

Mi se spune că în luna septembrie, până la data premierei oficiale, regizoarea, 
actorii şi toţi ceilalţi realizatori ai spectacolulu i  mai au la dispoziţie zece repetiţi i .  
Timp suficient pentru ca  unele recalibrări ş i  redimensionări să  devină realitate şi 
ca spectacolu l  să fie pentru noi toţi vehiculul graţie căruia să beneficiem de şansa 



de a deveni ,  cum spune Cărtărescu , "cetăţeni ai visului" . Ori oameni cărora preţ 
de două ore l i  se dă voie să deschidă poarta raiu lu i .  

Teatrul Naţional "Mihai Eminescu" d in  Timişoara - Visul, adaptare de Cătălina 
Buzoianu după proza lui Mircea Cărtărescu. Un spectacol de Cătălina Buzoianu. 
Scenografia: Vel ica Panduru. Muzica: Mircea Florian. Coregrafia: Mălina Andrei. 
Videoproiecţii: Lucian Moga. Light design: Florian Putere. Cu: Alecu Reus, Victor Manovici, 
lrene Flamann Catalina, Doru Iosif, luliana Crăescu, Paula Maria Frunzetti, Andrea Tokai, 
Ioan Strugari, Luminiţa Tulgara, Alina Reus, Sabina Bijan, Ana-Maria Pandele, Daniela 
Bostan, Cătălin Ursu, Cristian Szekeres, Valentin lvanciuc, Ana Maria Cojocaru, Dana 
Borteanu. Muzicieni: Spyridon Koliavasilis (oud şi voce) şi Saşa Stoianovici-Hera ( saz). 
Data avanpremierei: 1 6  iunie 2007. 

Dispunem deja de un număr consistent de mărturi i despre felu l  în care s-a 
născut capodopera lui Mihai l  Sebastian, Steaua fără nume, şi ne sunt cunoscute 
motivele pentru care pe afişul premierei din 1 martie 1 944 a Teatru lu i  "Alhambra" 
a figurat în dreptul autorulu i  numele Victor Mincu. Jurnalul lu i  Sebastian, mărturisiri le 
lui Radu Beligan (cel ce a fost primul interpret al lui Marin M i roiu) ,  ale lui M i rcea 
Şepti l ici (cel ce 1-a întrupat pentru întâia oară pe Grig) ,  ale lu i  Leny Caler ("iub irea 
imposibi lă" a dramaturgulu i )  sunt elocvente. O piesă a lu i  Dumitru Crudu,  Steaua . . .  


